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Încă frumoasă şi mişcându-se ca o t inerică, dansând şi cântând, Marton 
Erzsebet a compus o femeiuşcă ce mai poate cuceri un bărbat, dacă-şi pune în 
gând_. Actriţa, d istinsă cu Premiul "Poor Li l i" , face faţă cu brio acestui rol .  

I n  rolul unui valet cu nume sud-american (Salvator) Dobos lmre este, cum îl 
ştim ,  inventiv şi convingător, personajul său episodic se reţine. 

In alte roluri , unele de mică întindere, i-am putut vedea pe câţiva dintre actorii 
de frunte ai trupei , cum ar fi Kardos Robert, Fodor Reka, Csatlos Lorant, Racz 
Mari , sau actriţe din generaţia de aur a instituţiei - cum sunt Batho lda şi Halasi 
Erzsebet - a căror s implă trecere prin scenă face deliciul publicu lu i .  

Muzica a constituit partea cea mai importantă a spectacolulu i şi orchestra, 
recunosc, a fost la înălţime (dirijor Rezmuves Zoltan) . Costumele foarte frumoase 
, din materiale bogate şi lucrate cu fantezie se datorează talentatei t inere 
scenografe Florina Bel l inda B i rea. 

Când o trupă joacă Shakespeare şi Goldoni ,  dar şi autori contemporani 
englezi ,  putem spune că "încape" şi o operetă în repertoriul variat şi gândit pentru 
toate gusturi le şi vârstele . . .  

Teatrul de Stat Oradea, Trupa SZIGLIGETI - Sărutări la . . .  operetă. Libretul : Szilagyi 
Laszlo. Muzica : Nemlaha Gyorgy. Conducerea muzicală : Rezmuves Zoltan. Coregrafia : 
Dimeny Levente. Regia şi decoruri : Meleg Vilmos. Costume : Florina Bell inda Birea. 
Asistent : Albert Alpar. Asistent regie : Kiss R ita Erzsebet. Cu:  Acs Tibor, Gajai Agnes, 
Csepei Robert,Hajdu Geza, F.Marton Erzsebet, Molnar Julia, Kiss Csaba, Dobos lmre, 
Kardos M. Robert, Szotyori Jozsef, Racz Mari, Csatlos Lorant, Fodor Reka, Ababi Csilla, 
Kocsis Gyula, Nagy Gabor, Halasi Erzsebet, Batho lda, Csutak Miklos, Vajda Zoltan, 
Gavriş Christina, Gavriş Ramona. Orchestra : Bocskai Ti mea, Molnar lstvan, Simo Laszlo, 
Hajdu Janos, Lucian Chelu ,  Florian Chelu, Rezmuves Zoltan.  Data premierei: 31 decem­
brie 2006. 

Mircea MORARIU 

Cum îmi câştig cea mai mare parte d in pâinea zi lnică în cal itate de  
profesor de l iteratu ră franceză, m i  se pare explicabil să  f i u  ceva ma i  sensibi l ,  
adesea poate chiar şi mai exigent, atunci când mă aflu în situaţia de a da 
seama despre spectacole ce au la bază texte din această dramaturgie. Şi încă 
şi mai mult ,  atunci când e . vorba �espre _o l ucrare_ a lu i  Molier�, unu l _ d!nt�e 
scriitorii mei preferaţi , dar ŞI unu l  dmtre ce1 care, pnn  forţa lucrun lor, ad1ca dm 
pric ina (ma i  curând graţie) normei didactice:.. 

� i  r�citesc ş_i com�nt�z anual .  
Poate tocmai ca un ecou al acestor preocupan, s1mt nevo1a, ca mamte de a 
spune cum mi s-a părut a ! i spectac�lu l  cu Femeile s�vante pu� în sce�ă

, 
la 

Trupa "Szigl igeti" a Teatru l u i  de Stat d 1n Oradea de reg1zorul Paraszka M 1klos, 
să reamintesc câteva l ucruri despre p iesă. 

Dacă în Pretioasele ridicole Moliere satiriza o modă l ingvistică, în Femeile 
savante dramaturgu l  atacă acele femei ce au adăugat preocupărilor lor, ce ţin de 
preţiozitatea exprimării ori celor de ordin pretins moral , griji de natură ştiinţifică şi 
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fi losofică. Phi laminte, Bel ise şi Armande sunt deopotrivă platoniciene, epicuriene 
(nu şi "pleriziste" ca cineva din ziua de azi , "nu spui cine, persoană Însemnată!'' · 
stoice şi carteziene. Sunt preocupate cu egal entuziasm de fizică, astronomie, 
gramatică, istorie, ba chiar şi de politică. Adică fac orice, în afară de o supă bună, 
spre d isperarea lu i  Chrysale ,  soţul lu i  Phi laminte. 

Unu l  d intre cei mai avizaţi specia l işt i  în l ite ratura franceză a seco lu lu i  al 
XVI I - lea,  Anto ine Adam,  autoru l  une i  masive cercetări în domen iu ,  nu se arăta 
deloc entuziast de această scriere a lu i  Mol iere, a cărei premieră absolută a 
avut loc la 1 1  mart ie 1 672. Lu i  Adam nu- i  p lăcea nic i  arh itectura piese i ,  pe 
care o socotea d in  cale-afară de "soignee" (asta ca să nu spună art ific ială) , 
dar n ic i  construcţia personajelor (doar Ph i laminte era pe gustul crit icu l u i ) .  În 
p lus, Adam socotea Femeile savante (p iesă care se mai numeşte şi Trissotin, 
după numele poetu lu i  preţios şi r id icol luat în derâdere şi care avea un cores­
pondent în v iaţa reală, în persoana abate lu i  Cot in) un text care nu deborda 
n ic idecum de vervă. 

Dacă lui Anto ine Adam nu i-a plăcut p iesa, m ie nu m i-a prea plăcut spec­
tacolu l  de la Trupa "Szig l igeti" a Teatru lu i  de Stat din Oradea, care suferă ş i  el 
de absenţa verve i .  Altfel spus, atâta câtă e, verva e l ivrată zgârcit ş i în rate, cu 
termene de scadenţă nu  tocmai fe ricit alese. N imen i  nu  ar fi dorit ca reg izoru l  
Paraszka Mik l6s să purceadă la un  spectacol de factu ră "arheologică". E cât 
se poate de l impede că atunci  când te apropi i  de un text clasic trebu ie să 
produci o montare care să aducă argumente în favoarea existenţei unor ecour i  
reale în contemporaneitate ale partitu r i i  în cauză. Atunci când îi ap l ic i  doar o 
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spoială de modernitate, care nu atinge n ic i  un moment ţesătura int imă a 
scrier i i  în cauză, aşa cum se petrec lucruri le în cazul spectacolu lu i  ce face 
ob iectu l acestor însemnăr i ,  pana de i nsp i raţ ie e evidentă .  Iar  ea se 
decontează cu vârf şi îndesat în ceea ce vedem că se întâmplă preţ de două 
ceasur i  ş i  jumătate pe scenă. La urma urmei ,  j udecând după faptu l  că publ icul 
de la p rem ieră nu  a prea râs aproape deloc, mai că m-aş s imţ i  îndreptăţit să 
spun că de fapt pe scenă nu se întâmplă mai n im ic .  Sau mai n im ic  artist iceşte 
notabi l .  Contemporaneizarea e una la pr ima mână. Salonul în care cele trei 
femei savante se pregătesc să pr imească vizita " l iterară" a lu i  Trissot in tocmai 
e în renovare ş i ,  de bună seamă, cei tocmiţi pentru asta , pun în apl icare zicala 
"pauzele lung i  ş i  dese, cheia mari lor succese". Or ig ina l ,  nu-i aşa? Noroc cu 
şefu l care îi zoreşte. Alt l ucru mustind de ined it .  Lucrur i le se mai înviorează 
odată cu apariţ ia celor tre i  feme i  "care se pretind" ,  vorba lui Carag iale, jucate 
de Csiky lbolya, Gaja i  Agnes şi de Fabian En ikă ( ale cărei apariţ i i sunt cele 
mai de efect) . Ph i laminte , Armande şi Bel ise au fost înveştmântate de 
Kelemen Kata în n işte costume tip un ifo rmă, ele părând deopotrivă funcţionare 
la poştă, lucrătoare vamale, stewardese pe l i n i i  secundare sau alte r-ego-uri 
ale domn işoarei Cucu .  Vă las dreptul de a alege. M ie  nu-mi  place nic i  o 
variantă şi aş fi vrut altceva. Lipsit de supă şi neputând rămâne fără l ich ide ,  
Chrysale ,  cu umor  jucat de Hajdu Geza, alege starea bahică, de natură să-i 
dea curaj ş i  să le înfrunte pe cele trei femei şi să salveze iub i rea d intre 
Hen riette ş i  C l itandre ,  destu l de şters s i luetaţi de Fodor Reka şi de Szotyori 
Jozsef. Mai înviorează atmosfera ş i  T6th Tunde, o Marie în salopetă ş i  cu 
mănuşi de menaj .  Asta până aminteşte de Sudoriţa din p iesa Interviu de 
Ecater ina Opro iu .  Apo i ,  până la intra rea în scenă a l u i  Trissotin� a căru i pr imă 
apariţ ie e de un bun efect comic datorat evo luţ ie i  actoru lu i  Kardos M. Robert, 
interv ine o lungă sincopă. Odată momentul Trissot in consumat ( interesant că 
la a doua apariţ ie personaju l  e mult  mai modest contu rat) , nu  se mai întâmplă 
mai n im ic .  Noroc cu scurta apariţ ie a lu i  Dobos lmre ,  apl icată, i nventivă, 
profesion istă. D imeny Levente şi Kovacs Levente au evo luţ i i  ep isodice pe care 
nu  le scot în n ic i  un  fel în evidenţă. 

În concluzie, dacă regizorul spectacolu lu i  a dorit să demonstreze că 
aprecieri le deloc entuziaste ale lui Antoine Adam sunt cât se poate de justificate, 
e mai mult ca sigur că a reuşit. Mă tem însă că scopul unui spectacol de teatru nu 
e acela de a acompania o pagină de critică l iterară. Cu atât mai puţin o pagină 
defavorabi lă. În sch imb, i l ustraţ ia muzicală, ce convoacă muzică uşoară 
frantuzească d in ani i  '60, '70, '80 ai secolului trecut, e cât se poate de potrivită. 
Oric'um, mie mi-a făcut plăcere să le reascult şi pe Jul iette Greco, şi pe Rika Zara"i, 
dar şi pe CI aude Franctois. E drep!, pentr� asta

_ 
nu �!a . neapă�at oblig�tori� să 

merg la teatru . Dar am făcut-o, am facut-o ŞI, ca sa ma1 1m 1  scot dm paguba, m1-am 
pus gânduri le pe hârtie. 

Teatrul de Stat din Oradea, Trupa "Szigligeti" - Femeile savante de Moliere. 
Traducerea: l l lyes Gyula. Regia artistică: Paraszka Mikl6s. Dramaturgia şi i lustraţia 
muzicală: Budahăzi Attila. Decorul: Albert Alpar. Costumele: Kelemen Kata. Cu:  Hajdu 
Geza, Csiky lbolya, Fodor Reka, Medgesfalvy Sandor, Fabian Eniko, Szotyori J6zsef, 
Kardo5 M. Robert, Dobos lmre, T6th Tunde, Dimeny Levente, Kovacs Levente. Data 
premierei: 1 8  februarie 2007. 


